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Mercedes-Benz 
Slovakia s.r.o. 
Spoločnosť skupiny Daimler 

Dis t r ibútor Mercedes-Benz, srnart, 

Setra, Fuso 

Dátum: 31 .07 .2012 

1 2 - 5 8 0 - 7 0 0 1 5 

Techn ická a cenová ponuka vozidla Fuso 

CANTER 7C18 AMT 

Vzor: 46843915 Podvozok s kabínou 

Rázvor: 4.750 mm Maximálna dĺžka nadstavby: 6.975 mm 

Pohon: 4x2 468788 

Bratislavský s a m o s p r á v n y kra j 
O b j e d n á v a c i e č í s l o : 12 5 8 0 7 0 0 1 5 

Predajca: Ing. Roman Vrabec 

Tuhovská 5 

831 07 Bratislava 

Tel.: +421 2 4 9 2 9 4 1 4 3 

Fax: + 4 2 1 2 4 9 2 9 4 9 9 4 

Mobi l : +421 915 779 449 

E-Mail: roman.vrabec@daimler .com 

Celková hmotnosť vozidla: 7.500 kg 

Celková hmotnosť súpravy: 11.000 kg 

Nosnosť podvozku v danej výbave cca.: 4.795 kg 

Užitočná hmotnosť pre náklad cca.: 3.750 kg 

Podvozok 
Rám vozidla s výstuhami a priečnikmi, šírka rámu 850 mm 

Predná tuhá náprava odpružená semieliptickými listovými pružinami s tlmičom 

Nosnosť prednej nápravy 3 100 kg 

Hnacia zadná tuhá náprava odpružená semieliptickými listovými pružinami s tlmičom 

Nosnosť zadnej nápravy 6 000 kg 

Stabilizátor prednej nápravy 

CD3 Stabilizátor zadnej nápravy 

VA1 Stály prevod zadnej nápravy i = 5,285 

Ľavostranné riadenie s teleskopickým stĺpikom volantu a posilňovacom riadenia 

KBO Palivová nádrž 100 litrov, kovová 

Brzdy 
Kotúčové dvojokruhové hydraulické brzdy s podtlakovým posilňovacom a záťažovou reguláciou ZN 

VA8 ABS s elektronickým rozdeľovaním brzdnej sily EBD 

Parkovacia brzda mechanická s vnútorným účinkom na spojovacom hriadeli za prevodovkou 

Motorová brzda 

Bezpečnostné a asistenčné systémy 
BC4 ESP - elektronický stabilizačný systém (vrátane A S R ) 

Elektro 
EE9 Zosilnený akumulátor 12V/100 Ah 
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A 
FUSO 

L04 LED osvetlenie pre denné svietenie 

L16 Predné hmlové svetlomety 

Predpríprava pre domontáž autorádia ( zabudovaná anténa a reproduktory ) 

EF1 Rádio s RDS systémom, prehrávačom MP3/CD a Bluetooth 

FZ7 Imobilizér v kľúči 

FZ6 Centrálne zatváranie s diaľkovým ovládaním 

Elektronický otáčkomer motora 

Tachometer 

Elektronický obmedzovač maximálnej rýchlosti 90 km/hod 

JD1 Digitálny tachograf 

XM9 Návod na obsluhu digitálneho tachografu v slovenčine 

Kontrolka opotrebenia brzdového obloženia, hladiny motorového oleja a zaistenia kabiny po sklopení 

J87 Nastavenie intenzity osvetlenia prístrojovej dosky 

jwo Zvuková signalizácia pri zaradenom spätnom chode 

Kabína 
Komfortná široká sklápateľná kabína 

SH6 Mechanicky odpružené a nastaviteľné sedadlo vodiča s bezpečnostným pásom a opierkou hlavy 

soi Lakťová opierka sedadla vodiča 

Dvojsedadlo spolujazdca s bezpečnostnými pásmi a opierkami hlavy 

SA4 Airbag vodiča a spolujazdca 

FQ6 Odkladacie priestory nad vodičom a spolujazdcom 

F66 Uzamykateľný odkladací priestor pred spolujazdcom 

FJO Odkladacie priestory na zadnej stene kabíny 

Vnútorná slnečná clona vodiča a spolujazdca 

Elektrické ovládanie okien 

VA4 Predĺžené držiaky vonkajších spätných zrkadiel 

F62 Vyhrievané vonkajšie spätné zrkadlá 

H07 Automatická klimatizácia 

Motor 
Radový 4-valcový, vodou chladený, preplňovaný dieselový motor s priamym vstrekom paliva 

Objem motora 2.998 ccm 

Maximálny výkon 129 kW (175 PS) pri 3.500 ot/min 

Maximálny krútiací moment 430 Nm pri 1.600 ot/min 

Motor v prevedení Euro 5, EEV s technológiou EGR+SCR a filtrom pevných častíc 

Chladič stlačeného vzduchu 

Vyhrievaný palivový filter 

Prevodovka 
6-stupňová automatická prevodovka DUONIC 

Kolesá 
Oceľové disky kolies 17,5 x 6.00 

Pneumatiky 205/75 R17,5 

RM5 Pneumatiky zadnej nápravy s trakčným vzorom (M+S) 

RR7 Rezervné koleso 

RR8 Držiak rezervného kolesa vzadu pod rámom 

Výbava 
Sada náradia, hydraulický zdvihák 

Výstražný trojuholník 

Lekárnička 

Výstražná vesta s reflexnými pásmi 

Y16 Hasiaci prístroj 2 kg 

Lakovanie 
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A 
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Biela Kabina 

Čierna (RAL 9005/MB 9040) Podvozok 

Strieborná (RAL 9006) Disky kolies 

Záručné podmienky 
36 mesiacov na celé vozidlo alebo do 100.000 km 

počítané odo dňa prvej registrácie vozidla (pridelenia ŠPZ). 

Servisný interval 
Interval výmeny motorového oleja je 40.000 km 

Servisné strediská 
Motor-Car Bratislava, s.r.o., Tuhovská 5, Bratislava 

Motor-Car, Banská Bystrica s.r.o., Zvolenská cesta 48, Banská Bystrica 

Motor-Car Prešov, s.r.o., Petrovanská 36, Prešov 

Motor-Car Trenčín, s.r.o., Brnianska 30, Trenčín 

BCI-S&T, s.r.o. Bytčianska 499, Žilina-Považský Chlmec 

Motor-Car Poprad, s.r.o., Partizánska 4447/102, Poprad 

24 hodinová servisná služba s výjazdovým vozidlom 

Pri garančných poruchách prvých 12 mesiacov bezplatný výjazd servisného technika, resp. odťah vozidla 

Nadstavba 
X202 Skriňová nadstavba 6000x2100x2000 mm (25,2 m3) 

Špecifikácia a záručné podmienky podľa prílohy 

Dovýbava 
X302 Spojlerová sada vo farbe vozidla 

X402 Hydraulická plošina 1000 kg/1300 mm 

X901 Špeciálna výbava - tempomat 

Špecifikácia a záručné podmienky podľa prílohy 

Cena komplet vozidla v danej výbave, bez DPH 40.400 EUR 

Platnosť ponuky: 2 mesiace po dátume tvorby ponuky 

Dodacia lehota: cca. 2 - 3 mesiace po uzatvorení kúpno/predajnej zmluvy 

Platobné podmienky: 30 dni netto 
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AVIANA PLUS, s.r.o. 
Divízia predaja automobilových nadstavieb 

^••y-œr-v 

Vec: Špecifikácia na ľahkú voštinovú nadstavbu s hydraulickým čelom. 

Podvozok: Mitsubishi Canter 7C18 AMT/4750 mm 

Vnútorné rozmery nadstavby 

dĺžka 

šírka 

výška 

6 000 mm 

2 100 mm 

2 000 mm 

Pomocný rám 

• skladaný s hliníkových U - profilov, určených na konštrukciu auta .skrutkovaný. Systém PAL-COM. 

Podlaha 

• Podlaha je vyrobená z vodovzdornej protišmykovej preglejky hrúbky 18 mm, skrutkovaná do spodného rámu, 
utesnená sílikónom. 

Panely 

• Bočné steny nadstavby sú vyrobené z tenkého voštínového panelu hrúbky 17 mm lakovaného v bielom laku. 
(panel je z oboch strán povrchovo upravený hladkou laminátovou vrstvou). 

• Strecha nadstavby je vyrobená s laminátu, celá strecha je ako presvetlovací panel. 
• Vonkajšie lišty a rohové profily nadstavby sú hliníkové. 

Vnútorný obklad 

• Na vnútornej strane panelov je od podlahy do výšky 250 mm okopový plech. 

• Vo výške cca.1000 mm je uchytávací pás na rozperné tyče a gurtne. 

Zadná klapka - namiesto dverí je klapka na plynových vzperách. 
• Namiesto zadných dverí je uzatváranie hydraulickým čelom HUBFIX a klapkou na plynových vzperách. 
• Dvere sú osadené v hliníkovom eloxovom ráme. 

Doplnky 

• Blatníky so zásterkami, bočné hliníkové zábrany. 

• Vnútorné osvetlenie nadstavby -1 x svetlo na strope nadstavby.(w/ádané s kabíny vodiča). 
• Pozičné LED - diódové osvetlenie. 

• Reflexné tabuľky 
Spojler PONY v základnej bielej farbe 
hydraulické čelo ( 1000 kg /výška 1300mm ) 

ovládanie s ovládacej skrinky 
AL nárazník 
Montáž 
Výstražné vlajky 
Tesnenie na klapku 

• Váha nadstavby 6 000 mm - cca. 750 kg + HUBFIX 280 kg 

AVIANA PLUS,s.r.o. 
Senkvlcká 5 
902 01 Pezlnok 
Zapísaná v OR Okr.súdu BA1, odd. Sro,vložka Č.36500/B 

IČO: 35 941 341 
IČ DPH: SK2022024257 

tel. : 033/6400 107 
lax : 033/6400 109 
e-mail : martln@aviana.sk 
mobil : 0918-648153 
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Všeobecné predajné podmienky pre predaj nových vozidiel Mitsubishi Fuso právnickým osobám 

>t 

podmienky sa výlučne aplikujú na uzavretie a plnenie kúpnej zmlu-
alej len .zmluva"), na základe ktorej sa predávajúci zaväzuje kupu-

nu dodať nové motorové vozidlá a podvozky motorových vozidiel ( 
j len „tovar" alebo .motorové vozidlo"), previesť na neho vlastnícke 
o a kupujúci sa zaväzuje zaplatiť mu za to kúpnu cenu ( ďalej len 

pna cena" ). Akékoľvek zmluvné podmienky kupujúceho sa použijú 
v prípade, ak ich predávajúci výslovne a v písomnej forme príjme. 

Aorovýml vozidlami (tovarom ) podľa týchto podmienok sa rozumejú 
vé a továrenský spracované motorové vozidlá značky Mitsubishi Fuso. 

t to predajné podmienky sa vzťahujú na kúpnu zmluvu, ktorá je uzatvá-
iná medzi predávajúcim a kupujúcim. 

Jzavretle zmluvy/prevod práv a povinností kupujúceho 

Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvomi 
zmluvnými stranami. Zmluva nahradzuje všetky predchádzajúce dojed-

nan ia medzi predávajúcim a kupujúcim súvisiace s predajom motorové-
' ho vozidla. 

/ Prevod práv a povinností z kúpnej zmluvy (čo zahŕňa aj ďalší predaj tova-
/ ru) pred nadobudnutím vlastníckeho práva k tovaru si vyžaduje predchá-
i dzajúci písomný súhlas predávajúceho. Ak kupujúci poruší toto ustano-

venie zmluvy alebo sa ho pokúsi porušiť, predávajúci môže pisomne od 
[ kúpnej zmluvy odstúpiť. 

III. Kúpna cena 

1. Kupujúci je povinný zaplatiť dohodnutú kúpnu cenu, ak nie je v týchto 
/ podmienkach uvedené Inak. 
/ 2. Ak dôjde k zmene colných, daňových alebo iných predpisov, ktoré sa 

dotýkajú kúpnej ceny, predávajúci má právo zmeniť kúpnu cenu o 
čiastku, ktorá zodpovedá takýmto zmenám. 

3. Ak výrobca zvýši cenu motorových vozidiel nezávisle od vôle predávajú-
ceho ( napr. zmena ceny základného modelu, resp. mimoriadnej výbavy ) 
a bude tým ovplyvnená dohodnutá kúpna cena, predávajúci má právo 
jednostranne kúpnu cenu zvýšiť o výšku zmeny ceny vykonanej výrob-
com. 

4. Ak zvýšenie podľa bodu 3. presahuje 3,0 % dohodnutej kúpnej ceny, 
predávajúci je povinný kupujúceho bez zbytočného odkladu informovať 
o zvýšeni kúpnej ceny. Ak kupujúci do 3 (troch) dní neoznámi predáva-
júcemu svoj nesúhlas so zvýšenou kúpnou cenou, piati, že zvýšenú kúp-
nu cenu schválil. Ak kupujúci cenu neschváli, predávajúci je oprávnený 
odstúpiť od zmluvy. Ak zvýšenie podľa bodu 4 nepresahuje 3,0 96 dohod-
nutej kúpnej ceny, kupujúci je povinný zaplatiť zvýšenú kúpnu cenu. 

5. Iné zmeny cien sú možné po dohode zmluvných strán. 

IV. Spôsob platby 

1. Kupujúci je povinný pri objednaní vozidla zložiť na účet predávajúceho 
preddavok ( zálohu ) v sume podľa prvej strany tejto zmluvy, ak sa 
zmluvné strany nedohodnú Inak. 

2. Táto zmluva je právnym podkladom na zaplatenie preddavku ( zálohy ). 
Predávajúci vystavuje zálohovú faktúru kupujúcemu dňom prijatia zálo-
hovej platby od kupujúceho. 

3. Zvyšok kúpnej ceny je kupujúci povinný zaplatiť do prevzatia motorové-
ho vozidla ( pred jeho fyzickým prevzatím ), ak sa zmluvné strany nedo-
hodnú inak. Podkladom pre zaplatenie kúpnej ceny bude faktúra, ktorú 
predávajúci vystaví kupujúcemu bez zbytočného odkladu po prevzatí ob-
jednaného motorového vozidla predávajúcim od výrobcu. 

4. Ak sa zmluvné strany dohodnú, že kúpna cena bude uhradená po pre-
vzatí vozidla kupujúcim, kúpna cena bude splatná do 14 (štrnástich) dní 
od doručenia faktúry kupujúcemu, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
inak. Ak sa kupujúci dostane do omeškania so zaplatením kúpnej ceny, 
je povinný zaplatiť úrok z omeškania vo výške 0,0596 z dlžnej sumy za 
každý deň omeškania. 

5. Ak je kupujúci v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny dlhšie ako 1 ( j e -
den ) mesiac, predávajúci je oprávnený od zmluvy odstúpiť. Zmluva za-
niká okamihom doručenia odstúpenia kupujúcemu. 

6. Ak kupujúci neuhradí preddavok (zálohu) do 15 dni po podpísaní tejto 
zmluvy vo výške podľa prvej strany tejto zmluvy, predávajúci má právo 
od zmluvy odstúpiť. Predávajúci je však v každom pripade povinný vozid-
lo objednať u výrobcu až po prijatí preddavku (zálohy) kupujúcim. 

V. Dodacia lehota 

1. Dodacia lehota je 21 (dvadsaťjeden) dní od skončenia predbežnej deká-
dy výroby podľa strany 1 tejto zmluvy (rok, mesiac, dekáda), ak v zmluve 
nie je dohodnuté inak. 

2. Predávajúci je povinný tovar objednať až po zaplatení zálohy. Ak kupujú-
ci zaplatí zálohu v takom čase, že tovar už nemožno zaradiť do predbež-
nej dekády výroby podľa strany 1 tejto zmluvy, dodacia lehota začina 
plynúť až od skončenia tej dekády výroby, do ktorej tovar výrobca zaradí 
v súlade s plánovaním výroby výrobcu. O zaradení do výroby je predáva-
júci povinný kupujúceho informovať. 

3. V pripade omeškania predávajúceho s dodávkou vozidla o viac ako 8 
(osem) kalendárnych týždňov, je kupujúci oprávnený od zmluvy odstúpiť. 
To neplatí, ak predĺženie dodacej lehoty bolo spôsobené treťou osobou, 

kupujúcim alebo takými okolnosťami, ktoré nastali nezávisle o d vôle 
predávajúceho. 

VI. Dodacie podmienky 

1. Predmetom dodania je motorové vozidlo tak, ako je špecifikované podľa 
strany 1 zmluvy. Od zmluvy sa možno odchýliť len v minimálnom rozsa-
hu, a to iba v prípadoch objektívne odôvodniteľných konštrukčnými, prí-
padne farebnými odchýlkami zo strany výrobcu vykonanými nezávisle od 
vôle predávajúceho, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Špeci f ikácia 
tovaru značkami a /a lebo číslami slúži výlučne pre potreby predávajúce-
ho; kupujúcemu z použitia značiek alebo čísiel nevyplývajú žiadne práva. 

2. Odovzdanie a prevzatie vozidla sa vykoná v prevádzkových pr ies toroch 
predávajúceho, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Predávajúci upo-
vedomí kupujúceho vhodnou formou o termíne prevzatia motorového 
vozidla, a to spravidla telefonicky. 

3. Dodanie tovaru sa uskutočni tak, že predávajúci umožni kupu júcemu 
nakladať s tovarom v mieste dodania. Predávajúci nezodpovedá za na-
kládku tovaru na dopravný prostriedok zabezpečený kupujúcim. Kupujú-
ci znáša všetky náklady a riziká spojené s ďalšou prepravou tovaru. Ak 
nie je dohodnuté inak, kupujúci je oprávnený prevziať motorové vozidlo 
len v pripade, že predávajúcemu uhradil kúpnu cenu v plnom rozsahu 
ako aj ďalšie pohľadávky predávajúceho voči kupujúcemu vyplývajúce z 
tejto zmluvy. 

4. Kupujúci preberá nebezpečenstvo na tovare v okamihu, kedy mu predá-
vajúci umožní nakladať s tovarom. 

5. Kupujúci je povinný tovar prevziať do 5 ( piatich ) dní od upovedomenia, 
pokiaľ sa s predávajúcim nedohodne inak. 

6. Ak kupujúci neprevezme tovar ani v náhradnom termíne, ku k t o r é m u 
bude vyzvaný, má predávajúci právo od zmluvy odstúpiť. O tejto sku toč -
nosti kupujúceho písomne upovedomí. Kupujúci ďalej znáša náklady na 
uskladnenie tovaru a iné náklady, ktoré predávajúci účelne vynaložil na 
uchovanie tovaru alebo starostlivosť o tovar, a to paušálne vo výške 
33,00 EUR (slovom: tridsaťtri euro) za každý začatý deň omeškania, ak 
sa zmluvné strany nedohodnú na inej výške. 

7. Pri prevzatí vozidla je kupujúci povinný vozidlo prezrieť a upozorniť pre-
dávajúceho na vady. Predávajúci na základe tohto oznámenia odst rán i 
vady na svoje náklady v primeranej lehote. Podpisom preberacieho pro-
tokolu kupujúci potvrdí, že vozidlo a jeho výbava sú dodané v súlade so 
zmluvou. 

VII. Výhrada vlastníctva 

1. Ak je tovar odovzdaný pred zaplatením kúpnej ceny alebo pred splnením 
všetkých ostatných pohľadávok predávajúceho, tovar zostáva vo vlast-
níctve predávajúceho až do vyrovnania všetkých jeho pohľadávok a ná-
rokov. 

2. Ak kupujúci splnil všetky svoje záväzky voči predávajúcemu, výhrada 
vlastníctva zaniká. Predávajúci sa môže výhrady vlastníctva vzdať a pre-
viesť vlastnícke právo na kupujúceho ešte pred splnením všetkých zá-
väzkov voči predávajúcemu, ak kupujúcim poskytne pre predávajúceho 
primeranú zábezpeku splnenia týchto záväzkov. 

3. Pokiaľ existuje výhrada vlastníctva, nie je kupujúci oprávnený s tovarom 
disponovať a ani zmluvne priznať tretím osobám právo uživanía alebo 
prenechať tovar do užívania tretím osobám. 

4. Po dobu trvania výhrady vlastníctva je kupujúci povinný poistiť motorové 
vozidlo na plnú (všeobecnú, trhovú) hodnotu proti všetkým rizikám (úpl-
né poistenie motorového vozidla) a poistné vinkulovať v prospech predá-
vajúceho. Kupujúci je povinný o tom predložiť predávajúcemu doklad, a 
to overenú kópiu poistnej zmluvy alebo poistky bez zbytočného odkladu 
po vyzvaní predávajúcim. Pre porušenie týchto povinností je predávajúci 
oprávnený od kúpnej zmluvy odstúpiť. Predávajúci je v každom prípade 
oprávnený zriadiť a udržiavať poistenie motorového vozidla podľa vyššie 
uvedeného namiesto kupujúceho, a to na náklady kupujúceho. 

VIII. Zmluvná pokuta 

1. Ak je kupujúci v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny viac ako 1 (jeden) 
mesiac, predávajúcemu vzniká právo na zmluvnú pokutu za porušenie 
povinnosti kupujúceho zaplatiť kúpnu cenu riadne a včas vo výške 1 5 96 
z kúpnej ceny. Predávajúci je oprávnený si nárok na zmluvnú pokutu 
uplatniť, ak pre toto omeškanie kupujúceho odstúpi od zmluvy. Kupujúci 
je povinný zaplatiť takúto zmluvnú pokutu do 5 kalendárnych dni od do-
ručenia výzvy na zaplatenie kupujúcemu. 

2. Ak kupujúci neprevezme motorové vozidlo v stanovenej lehote, predáva-
júcemu vzniká právo na zmluvnú pokutu vo výške 15 % z kúpnej ceny. 
Predávajúci je oprávnený si nárok na zmluvnú pokutu uplatniť, ak pre to-
to omeškanie kupujúceho odstúpi od zmluvy. Kupujúci je povinný zapla-
tiť takúto zmluvnú pokutu do 5 kalendárnych dní od doručenia výzvy na 
zaplatenie kupujúcemu. 

3. Predávajúci je oprávnený započítať si nárok na zmluvnú pokutu na pred-
davok (zálohu ) na motorové vozidlo zaplatenú kupujúcim tejto zmluvy. 

4. Právo na náhradu škody predávajúceho voči kupujúcemu nie je pred-
chádzajúcimi ustanoveniami dotknuté. 

IX. Záručné podmienky 
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Všeobecné predajné podmienky pre predaj nových vozidiel Mitsubishi Fuso právnickým osobám 

1. Za vady vozidla predávajúci zodpovedá podľa nasledovných ustanovení, 
pr ičom ustanovenia § 422 až § 441 Obchodného zákonníka sa nepouži-
jú, ak to nie je v týchto podmienkach výslovne uvedené. 

2. Ak sa na motorovom vozidle vyskytne vada, za ktorú predávajúci zodpo-
vedá: 

a. kupujúci je oprávnený požadovať bezplatné ( ak nie je uvedené inak ) 
odstránenie vady motorového vozidla, ktorú podľa výberu predávajúceho 
tento vykoná opravou alebo výmenou chybnej časti alebo časti, ktoré 
boli v dôsledku vady poškodené, 

b. ak odstránenie vady opravou alebo výmenou chybnej časti nie je možné, 
alebo nie je vykonané v primeranej lehote, alebo je spojené s nadmerne 
vysokými nákladmi, kupujúci má nárok na primeranú zľavu z kúpnej ce-
ny; právo na zľavu z ceny z dôvodu nevykonania opravy vady v primera-
nej lehote prislúcha kupujúcemu iba vtedy, ak predávajúcemu písomne 
určil primeranú dodatočnú lehotu na vykonanie opravy vady, a táto uply-
nula márne alebo predávajúci opravu odmietne vykonať, 

c. ak ide o takú vadu, ktorú nemožno odstrániť a v dôsledku ktorej moto-
rové vozidlo nemožno riadne užívať, kupujúci má právo na výmenu veci 
alebo na odstúpenie od zmluvy. V prípade výmeny, a tým podmieneného 
vrátenia motorového vozidla kupujúcim, kupujúci je povinný zaplatiť 
predávajúcemu primeranú odplatu za používanie vozidla po dobu, po 
ktorú ho mohol užívať riadne. 

3. Výška zľavy z konečnej kúpnej ceny zodpovedá rozdielu medzi hodno-
tou, ktorú by malo mať vozidlo bez vád v momente doručenia riadneho 
oznámenia vád a hodnotou vadného vozidla. Rozhodnutie o výške zľavy 
z konečnej kúpnej ceny náleží výlučne predávajúcemu, pokiaľ kupujú-
cemu vznikol nárok na zľavu z konečnej kúpnej ceny. 

4. Kupujúci berie na vedomie, že záruku za nadstavbu a za spôsob jej spo-
jenia s vozidlom nesie v plnom rozsahu dodávateľ nadstavby. Predávajú-
ci v tomto pripade koná na žiadosť kupujúceho a zabezpečuje objedna-
nie a dodanie nadstavby špecifikovanej kupujúcim. Ďalej kupujúci berie 
na vedomie, že za dodanie nadstavby je v plnom rozsahu zodpovedný 
jeho dodávateľ a predávajúci nenesie žiadnu zodpovednosť za prípadné 
vady, nesplnené termíny, alebo iné nedostatky nadstavby. Rovnako ku-
pujúci berie na vedomie, že všetky údržbové a servisné úkony a pripadne 
dodávky náhradných dielov pre nadstavbu zaisťuje taktiež dodávateľ 
nadstavby. 

5. Záručné podmienky predávajúceho, resp. výrobcu, sú bližšie špecifiko-
vané v servisnej knižke k motorovému vozidlu, ktorú kupujúci obdrží od 
predávajúceho pri prevzatí motorového vozidla. 

X. Ochrana osobných údajov 

1. Kupujúci výslovne podľa zákona č. 4 2 8 / 2 0 0 2 Z.z. o ochrane osobných 
údajov udeľuje predávajúcemu súhlas na spracúvanie jeho osobných 
údajov uvedených v tejto zmluve, ako i všetkých ďalších osobných úda-
jov, ktoré mu kupujúci poskytne pred uzavretím zmluvy alebo počas tr-
vania právneho vzťahu založeného touto zmluvou. 

2. Kupujúci súhlasí s tým, že predávajúci bude jeho osobné údaje spracú-
vať pre účely vedenia evidencie, ktorej vedenie je mu uložené zákonom 
alebo na základe zákona ( ďalej len „evidencia" ), pre účely výkonu práv 
a povinností podľa tejto zmluvy a pre ochranu práv a oprávnených záuj-
mov predávajúceho. 

3. Kupujúci súhlasí s tým, že predávajúci môže jeho údaje poskytnúť v sú-
lade s účelom podľa odseku 2. tohto článku zmluvy tretej osobe, ktorá 
pre neho bude vykonávať činností alebo spolupracovať pri výkone čin-
ností podľa odseku 2. tohto článku zmluvy, ako aj spoločností Daimler 
AG so sídlom v Spolkovej republike Nemecko. 

4. Súhlas podľa tejto zmluvy je platný počas trvania právneho vzťahu zalo-
ženého touto zmluvou a po skončení tohto právneho vzťahu po dobu, 
počas ktorej je predávajúci povinný viesť v evidencii osobné údaje o ku-
pujúcom alebo po dobu, počas ktorej to je pre výkon práv alebo povin-
ností predávajúceho alebo pre ochranu jeho práv a oprávnených záuj-
mov potrebné. 

5. Kupujúci berie na vedomie, že z povahy vecí vyplýva, že súhlas na spra-
cúvanie osobných údajov podľa tejto zmluvy je zásadne neodvolateľný, 
nakoľko v opačnom prípade predávajúci nebude môcť plniť voči kupu-
júcemu práva a povinností predávajúceho. Počas doby platností súhlasu 
je kupujúci oprávnený súhlas odvolať výlučne v prípade, ak predávajúci 
alebo tretia osoba, ktorej v súlade s ods. 3 predávajúci osobné údaje 
poskytol, porušujú svoje povinnosti podľa zákona č. 4 2 8 / 2 0 0 2 Z.z. o 
ochrane osobných údajov, a toto porušenie nenapravia ani v lehote 15 
(pätnástich) dni od doručenia písomnej výzvy. 

6. Kupujúci sa zaväzuje bez zbytočného odkladu predávajúcemu oznámiť 
akúkoľvek zmenu osobných údajov, ktoré predávajúcemu poskytol. 

7. Aby nedošlo k akýmkoľvek pochybnostiam, predávajúci je oprávnený 
používať získané osobné údaje vrátane telefónneho čísla na účely pria-
meho alebo nepriameho marketingu ako aj vykonávania prieskumu spo-
kojnosti zákazníkov. Na tieto účely je oprávnený poskytnúť osobné úda-
je tretej osobe, ktorú poveril marketingovou činnosťou vo svoj prospech 
alebo vykonávaním pr ieskumu spoko jnos t i zákazníkov. Kupujúci 

má právo písomne namietať voči poskytovaniu osobných údajov a vc 
ich používaniu v poštovom styku. 

XI. Doručovanie 

1. Všetky písomností týkajúce sa tejto zmluvy sa zasielajú na adresu sídla, 
miesta podnikania zmluvných strán uvedenú v zmluve. Za doručenie sa 
považuje odovzdanie písomnosti, zaslanie písomností faxom, doporuče-
nou poštou, resp. kuriérom, na adresu druhej zmluvnej strany. Za deň 
doručenia sa považuje deň, kedy druhá zmluvná strana prevzala písom-
nosť alebo prevzatie písomnosti odmietla, resp. tretí deň odo dňa ulože-
nia písomností pre druhú zmluvnú stranu na pošte bez ohľadu na to, čí 
sa druhá zmluvná strana o uložení dozvedela. Písomnosti zaslané faxo-
vým prenosom sú považované za doručené po prijatí správy o ich 
úspešnom prenose druhej zmluvnej strane. 

XII. Zánik zmluvy 

1. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak súčasne s doručením 
odstúpenia od zmluvy zaplatí odstupné vo výške 15 % z kúpnej ceny, v 
pripade špeciálnych alebo jednoúčelových úžitkových vozidiel 25 % z 
kúpnej ceny motorového vozidla. Toto právo však kupujúcemu prislúcha 
iba do okamihu dodania motorového vozidla. Na odstupné sa automa-
ticky započítava predávajúcim už zaplatená záloha, a to až do výšky od-
stupného. 

2. Ak predávajúci odstúpi od zmluvy a prevezme tovar späť, je predávajúci 
povinný kupujúcemu po prevzatí tovaru vydať nim zaplatenú kúpnu cenu 
zníženú o sumu, ktorá zodpovedá zníženiu ceny tovaru v dôsledku opo-
trebenia alebo poškodenia, pričom sa vychádza z dohodnutej kúpnej 
ceny. Nárok na náhradu škody nie je dotknutý. Na zhodnotenie tovaru 
kupujúcim sa prihliada len do výšky 5 % z kúpnej ceny motorového vo-
zidla. 

3. Ak dôjde k zániku zmluvy na základe odstúpenia alebo z iného dôvodu, 
kupujúci je povinný ihneď na svoje náklady a nebezpečenstvo dodať mo-
torové vozidlo predávajúcemu. Ak sa kupujúci dostane do omeškania s 
plnením tejto povinnosti, výslovne súhlasí s tým, aby predávajúci na jeho 
náklady a nebezpečenstvo zabezpečil odňatie motorového vozidla. 

4. Popri zmluvnej pokute a iných peňažných záväzkoch podľa tejto zmluvy 
je kupujúci pri zániku zmluvy odstúpením predávajúceho povinný zaplatiť 
predávajúcemu odplatu za užívanie motorového vozidla vo výške obvyk-
lých cien autopožičovní. Pri nadmernom ( mimoriadnom ) opotrebení je 
kupujúci povinný uhradiť sumu, ktorá zodpovedá zníženiu hodnoty mo-
torového vozidla, pričom sa vychádza zo všeobecnej hodnoty motorové-
ho vozidla porovnateľného veku. 

5. Ak dôjde k zániku zmluvy podľa bodu 4 z Iných dôvodov, kupujúci je po-
vinný predávajúcemu zaplatiť odplatu za užívanie motorového vozidla vo 
výške obvyklých cien autopožičovni a to za dobu, po ktorú motorové vo-
zidlo riadne užíval. Pri nadmernom ( mimoriadnom ) opotrebení je kupu-
júci povinný uhradiť sumu, ktorá zodpovedá zníženiu hodnoty motoro-
vého vozidla, pričom sa vychádza zo všeobecnej hodnoty motorového 
vozidla porovnateľného veku. 

6. Uplatnenie vzájomných pohľadávok kupujúceho započítaním alebo vý-
konom zádržného práva je vylúčené; toto neplatí v prípade platobnej ne-
schopnosti predávajúceho alebo takých vzájomných pohľadávok kupu-
júceho, ktoré mu bolí právoplatne priznané súdom alebo iným oprávne-
ným orgánom, alebo ktoré predávajúci písomne uznal. 

7. Po zániku zmluvy budú kupujúcemu vrátené späť všetky uhradené platby 
po znížení o vzájomné pohľadávky predávajúceho. 

8. Všetky náklady súvisiace s prevzatím tovaru po odstúpení od zmluvy 
znáša kupujúci. 

XIII. Náhrada škody 

1. Predávajúci zodpovedá za škodu z akéhokoľvek právneho titulu iba vte-
dy, ak konal úmyselne alebo hrubo nedbanlivo. 

2. V iných prípadoch, ako uvedených v odseku 1, predávajúci zodpovedá 
iba vtedy, ak je to v týchto podmienkach výslovne uvedené. 

XIV. Záverečné ustanovenia 

1. Kupujúci vyhlasuje, že kúpnu zmluvu uzavrel dobrovoľne a bez nátlaku, 
čo potvrdil svojim podpisom na strane 1 tejto zmluvy. 

2. Tieto podmienky sú neoddeliteľnou súčasťou kúpnej zmluvy na prvej 
strane podpísanej oboma zmluvnými stranami, akékoľvek zmeny je 
možné vykonať len písomnou formou. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinností zmluvných strán, vyplý-
vajúce z tejto zmluvy, sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchod-
ného zákonníka. 

4. Zmluvné strany sú povinné písomne si oznámiť zmenu adresy svojho šid-
la, miesta podnikania bez zbytočného odkladu, v opačnom pripade sa za 
riadne doručené považujú všetky písomnosti doručené na poslednú 
oznámenú adresu dotknutého zmluvného partnera. 

Bratislava, 01.06.2012 
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